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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Návrh nařízení o integritě a transparentnosti trhu s energií je nezbytný. 

Deset let po postupné liberalizaci trhu s elektřinou a plynem je jasné, že energetické burzy 
a smlouvy na základě vzájemné dohody (trh s nekótovanými cennými papíry), které vznikly 
téměř všude, nebyly nikdy ušetřeny pokusům o manipulaci trhů a případům zneužívání 
důvěrných informací. Jak jinak vysvětlit některé nepravidelné pohyby kurzů elektřiny 
a plynu, když hloubka a likvidita přeshraničních trhů s energií měla vést k větší stabilitě 
a lepší předvídatelnosti cen? 

Liberalizace trhů s energií byla svého času vychvalována Komisí jako nezbytné opatření, 
které sníží cenu elektrické energie a plynu pro spotřebitele. Ve skutečnosti mají kurzy 
tendenci stoupat a „energetická chudoba“ se stala průvodním jevem uskutečněné liberalizace. 

To je další důvod, proč je třeba zajistit, aby trhy s energií byly transparentnější a lépe 
kontrolované a aby veškeré pokusy o manipulaci a jakékoli zneužívání trhů bylo stíháno 
a trestáno.   

Komise svým návrhem konkrétních předpisů pro trhy s energií uznává specifickou povahu 
tohoto trhu a navrhuje pro zneužívání trhu a zneužívání důvěrných informací použít stejná 
pravidla, která platí pro finanční trhy. 

Komise se inspirovala zejména směrnicí 2003/6/ES ze dne 28. ledna o obchodování 
zasvěcených osob a manipulaci s trhem. Některá ustanovení mají nicméně směrnici posílit 
a vycházejí z pozměňovacích návrhů, které Komise zamýšlí předložit v rámci oznámeného 
přezkumu uvedené směrnice. S tím mají problém spoluzákonodárci, kteří jsou vyzváni, aby 
v tomto textu navrhli ustanovení, která rozsah stávající specifické legislativy překročí. To by 
mohlo způsobit nejasnosti a spory v případě, že by spoluzákonodárci návrhy Komise na 
předpisy týkající se trhů s energií přijali, ale odmítli by všechny nebo některé totožné návrhy 
na přezkum směrnice o zneužití trhu. Jedná se možná pouze o teoretické riziko, které je 
ovšem reálné. 

Komise ve svém textu navrhuje pověřit evropskou agenturu pro spolupráci energetických 
regulačních orgánů (ACER), která právě zahájila svou činnost ve slovinské Lublani. Tento 
návrh je logický. Aby agentura mohla toto nové poslání plnit, zbývá poskytnout ji nezbytné 
materiální a lidské zdroje.  

Pro výkon řádného dohledu nad velkoobchodním trhem s energií má zásadní význam 
optimální spolupráce jednak mezi vnitrostátními regulačními orgány a agenturou ACER, ale 
i mezi vnitrostátními orgány regulace finančních trhů a evropským orgánem dohledu 
nad finančními trhy (ESMA).    

Navíc je třeba zajistit, aby v případě porušení předpisů byly tržní subjekty potrestány. 
Vnitrostátní orgány musí zavést takové sankce, které jsou odrazující a které jsou vyšší než 
případné výhody, které by podvodníci mohli získat.  
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Komise ve svém nedávném sdělení o nutném posílení sankcí v odvětví finančních služeb 
(KOM(2010)716) uvádí, že „výrazné rozdíly existují i v případě minimální a maximální 
úrovně finančních sankcí stanovených ve vnitrostátních právních předpisech. V některých 
případech je maximální úroveň tak nízká, že sankce pravděpodobně nemají odrazující 
účinek“.

Komise pokračuje těmito slovy: „Aby se zajistilo, že pokuta bude mít na racionálně 
uvažujícího účastníka trhu odrazující účinek, musí být pravděpodobnost neodhalení 
protiprávního jednání vyvážena stanovením pokut, které jsou výrazně vyšší než potenciální 
zisk z porušení předpisů v oblasti finančních služeb. Nelze mít za to, že ve finančním sektoru, 
kde značnou část potenciálních pachatelů tvoří mezinárodní finanční instituce s vysokým 
obratem, mají sankce ve výši několika set eur dostatečný odrazující účinek“.

To, co platí pro boj proti zneužívání trhu ve finančním odvětví, musí platit také pro trhy 
s energií. 

Navrhovatel návrh nařízení Komise podporuje. Je nutný a měl by vstoupit v platnost co 
nejdříve.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku jako 
příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Obchodování s deriváty a obchodování 
s komoditami se na velkoobchodních trzích 
s energií uskutečňuje současně. Je proto 
důležité, aby definice zneužívání trhu, 
které pozůstává z obchodování 
zasvěcených osob a manipulace s trhem, 
byly mezi trhy s deriváty a komoditními 
trhy slučitelné.

(7) Obchodování s deriváty a obchodování 
s komoditami se na velkoobchodních trzích 
s energií uskutečňuje současně. Je proto 
důležité, aby definice zneužívání trhu, 
které pozůstává z obchodování 
zasvěcených osob a manipulace s trhem, 
byly mezi trhy s deriváty a komoditními 
trhy slučitelné. Týká se to všech transakcí 
uskutečněných na regulovaných trzích, 
v mnohostranných obchodních systémech, 
pomocí smluv na základě vzájemné 
dohody, a to přímo nebo za pomoci 
zprostředkovatele. 

Or. fr
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Odůvodnění

Je zásadní, aby se předpisy vztahovaly na všechny účastníky a všechny hromadné transakce 
uskutečňované za pomoci všech možných nástrojů. 

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Je potřebné upřesnit definicí 
důvěrných informací a manipulace s trhem, 
aby se doložily specifika velkoobchodních 
trhů s energií, která jsou dynamická a 
podléhají změnám. Komise by měla mít 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 290 
Smlouvy, pokud jde o taková podrobná 
pravidla.

(11) Je potřebné upřesnit definicí 
důvěrných informací a manipulace s trhem, 
aby se doložily specifika velkoobchodních 
trhů s energií, která jsou dynamická a 
podléhají změnám. Komise by měla mít 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 290 
Smlouvy, pokud jde o taková podrobná 
pravidla. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci by Komise měla požádat 
subjekty činné na trhu s energií, aby 
případně předložily své postřehy, 
a konzultovat s příslušnými orgány 
odvětví energie a s Evropským orgánem 
dohledu (Evropským orgánem pro cenné 
papíry a trhy). Evropský parlament 
a Rada jsou informovány o výsledcích 
těchto konzultací.

Or. fr

Odůvodnění

Akt v přenesené pravomoci je nutno vypracovat na základě dohody a transparentním 
způsobem.
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Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) S cílem zajistit potřebnou flexibilitu 
v shromažďování informací o obchodech 
s velkoobchodními energetickými produkty 
by Komise měla mít pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 290 Smlouvy stanovujícím 
termín, formu a obsah informací, které 
musejí předkládat účastníci trhu. 
Povinnosti oznamování by neměly 
účastníkům trhu způsobit zbytečné
náklady. Osoby oznamující transakce 
příslušnému orgánu podle ustanovení 
směrnice Evropského parlamentu a Rady
2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004 o trzích 
finančních nástrojů1, a registrům 
obchodních údajů a příslušným orgánům 
v souladu s ustanovením nařízení 
Evropského parlamentu a Rady č. ../.. o 
OTC derivátech,ústředních protistranách a 
registrech obchodních údajů by tudíž 
neměly spadat pod další povinnosti 
oznamování podle tohoto nařízení.

(15) S cílem zajistit potřebnou flexibilitu 
v shromažďování informací o obchodech 
s velkoobchodními energetickými produkty 
by Komise měla mít pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 290 Smlouvy stanovujícím 
termín, formu a obsah informací, které 
musejí předkládat účastníci trhu. 
Povinnosti oznamování by neměly 
účastníkům trhu způsobit náklady, kterým 
lze předejít. Osoby oznamující transakce 
příslušnému orgánu podle ustanovení 
směrnice Evropského parlamentu a Rady
2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004 o trzích 
finančních nástrojů2, a registrům 
obchodních údajů a příslušným orgánům 
v souladu s ustanovením nařízení 
Evropského parlamentu a Rady č. ../.. o 
OTC derivátech, ústředních protistranách a 
registrech obchodních údajů by tudíž 
neměly spadat pod další povinnosti 
oznamování podle tohoto nařízení.

Or. fr

Odůvodnění

Je vhodnější použít slova „náklady, kterým lze předejít“ namísto slov „zbytečné náklady“.  
Jakékoli předpisy vedou ke vzniku nákladů, ačkoli je nutno je co nejvíce omezit, zejména 
zavedením prahu minimálního množství. 

                                               
1 Úř. věst. L 145, 30.4.2004, s. 1–44.
2 Úř. věst. L 145, 30.4.2004, s. 1–44.
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Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Vnitrostátní regulační orgány by měly 
odpovídat za zajištění, že toto nařízení je 
v členských státech prováděno. Za tímto 
účelem by měly mít potřebné vyšetřovací 
pravomoci, aby mohly tento úkol efektivně 
plnit.

(19) Vnitrostátní regulační orgány jsou 
povinny zajistit, aby toto nařízení bylo
v členských státech prováděno. Za tímto 
účelem by měly mít potřebné vyšetřovací 
pravomoci, aby mohly tento úkol efektivně 
plnit.

Or. fr

Odůvodnění

Je třeba zajistit, aby všechny vnitrostátní orgány byly zapojeny do boje proti zneužívání.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Čl. 1 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Stávající nařízení se vztahuje na všechny 
dotyčné hospodářské subjekty, ať už 
pocházejí z Evropské unie nebo ze třetích 
zemí. Pravidla se vztahují na veškerý 
prodej či nákup, na výrobu, poskytování, 
přepravu a dodávky velkoobchodních 
energetických produktů.  

Or. fr

Odůvodnění

Je vhodné upřesnit, že uvedené předpisy se vztahují rovněž na operace, které na trzích 
s energií uskutečňují subjekty ze třetích zemí, a to bez ohledu na druh operace.
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Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely prvního pododstavce, informace, 
kterou by příslušný účastník trhu 
pravděpodobně použil jako součást základu 
svého rozhodnutí uzavřít obchod týkající se 
velkoobchodního energetického produktu, 
je taková informace, která, pokud by byla 
zveřejněna, by pravděpodobně měla 
značný vliv na ceny těchto 
velkoobchodních energetických produktů. 
Tyto informace zahrnují informace týkající 
se kapacity zařízení pro výrobu, 
skladování, spotřeby nebo přepravy 
elektřiny nebo zemního plynu a rovněž 
informace, které je nutné zveřejnit 
v souladu s právními nebo regulačními 
ustanoveními na úrovni Unie nebo na 
vnitrostátní úrovni a pravidla trhu a 
smlouvy nebo cla na příslušných 
velkoobchodních trzích s energií.

Pro účely prvního pododstavce, informace, 
kterou by příslušný účastník trhu 
pravděpodobně použil jako součást základu 
svého rozhodnutí uzavřít obchod týkající se 
velkoobchodního energetického produktu, 
je taková informace, která, pokud by byla 
zveřejněna, by pravděpodobně měla 
značný vliv na ceny těchto 
velkoobchodních energetických produktů. 
Tyto informace zahrnují informace týkající 
se kapacity – včetně snížení kapacity 
v důsledku nehod či údržby – zařízení pro 
výrobu, skladování, spotřeby nebo 
přepravy elektřiny nebo zemního plynu a 
rovněž informace, které je nutné zveřejnit 
v souladu s právními nebo regulačními 
ustanoveními na úrovni Unie nebo na 
vnitrostátní úrovni a pravidla trhu a 
smlouvy nebo cla na příslušných 
velkoobchodních trzích s energií.

Or. fr

Odůvodnění

Snížení kapacity může značně ovlivnit trhy a může případně vést k manipulaci. 

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 2 – bod 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jako příklad, manipulaci s trhem tvoří 
informace, které ukazují, že dostupná 
kapacita výroby elektřiny nebo dostupnost 
zemního plynu či dostupná přepravní 
kapacita jsou jiné než kapacita, která je 

Manipulaci s trhem tvoří informace, které 
ukazují, že dostupná kapacita výroby 
elektřiny nebo dostupnost zemního plynu 
či dostupná přepravní kapacita jsou jiné 
než kapacita, která je fyzicky skutečně 
k dispozici. Patří sem i rezervace 
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fyzicky skutečně k dispozici. infrastruktur pro subjekty činné v odvětví 
přepravy energie, kterou daný subjekt 
nehodlá využít. 

Or. fr

Odůvodnění

Cílem není uvést „příklady“ manipulace trhu, nýbrž manipulaci, mezi níž patří i nadměrná 
rezervace, jednoznačně zakázat.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účastníci trhu zveřejní důvěrné informace 
o podniku nebo zařízení, které dotyčný 
účastník vlastní nebo kontroluje, nebo u 
nichž buď úplně, nebo částečně, odpovídá 
za provozní záležitosti. Tyto informace 
zahrnují informace týkající se kapacity 
zařízení pro výrobu, skladování, spotřeby 
nebo přepravy elektřiny či zemního plynu.

Účastníci trhu zveřejní včas důvěrné 
informace o podniku nebo zařízení, které 
dotyčný účastník vlastní nebo kontroluje, 
nebo u nichž buď úplně, nebo částečně, 
odpovídá za provozní záležitosti. Tyto 
informace zahrnují informace týkající se 
kapacity – včetně snížení kapacity 
v důsledku nehod či údržby – zařízení pro 
výrobu, skladování, spotřeby nebo 
přepravy elektřiny či zemního plynu.

Or. fr

Odůvodnění

Snížení kapacity může značně ovlivnit trhy a může případně vést k manipulaci. 

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pojem „podnik“ se vztahuje i na mateřské 
a dceřiné podniky uvedené v článcích 1 
a 2 směrnice Rady 83/349/EHS ze dne 
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13. června 1983 o konsolidovaných 
účetních závěrkách1. 
______________
1 Úř. věst. L 193, 18.7.1983, s. 1.

Or. fr

Odůvodnění

Na „podnik“ je nutno pohlížet logicky a vzít v úvahu všechny pobočky a další důležité 
součásti podniku.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise za účelem zohlednění 
budoucího rozvoje velkoobchodních trhů 
s energií přijme akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 15 a při 
splnění podmínek článků 16 a 17, které 
uvádějí definice stanovené v čl. 2 odst. 1 až 
5.

1. Komise za účelem zohlednění 
budoucího rozvoje velkoobchodních trhů 
s energií a zajištění souladu s vývojem 
právních předpisů Unie v oblasti 
finančních služeb a energie přijme akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 15 a při splnění podmínek 
článků 16 a 17, které uvádějí definice 
stanovené v čl. 2 odst. 1 až 5.

Or. fr

Odůvodnění

Je třeba zajistit jednotnost všech právních předpisů.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Agentura monitoruje obchodování s 
velkoobchodními energetickými produkty 

1. Agentura monitoruje obchodování s 
velkoobchodními energetickými produkty, 
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s cílem zjistit obchody založené na 
důvěrných informacích a manipulaci 
s trhem a zamezit jim. Sbírá údaje pro 
hodnocení a monitorování 
velkoobchodních trhů s energií podle 
ustanovení článku 7.

včetně transakcí na základě dohody, 
k nimž patří i smlouvy s velkými 
konečnými odběrateli energie, s cílem 
zjistit obchody založené na důvěrných 
informacích a manipulaci s trhem 
a zamezit jim. Sbírá údaje pro hodnocení a 
monitorování velkoobchodních trhů 
s energií podle ustanovení článku 7.

Or. fr

Odůvodnění

Regulační orgány musí mít celkový přehled o trhu.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Agentuře budou poskytnuty záznamy o 
obchodech s energií na velkoobchodních 
trzích, včetně příkazů k obchodování. 
Komise přijme akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 15 a za podmínek 
článků 16 a 17, které stanoví termín, formu 
a obsah pro oznamování těchto informací, 
a případně určí konečný termín pro 
oznamování transakcí a druhy smluv, u 
nichž se oznamují transakce.

7. Agentuře budou poskytnuty záznamy o 
obchodech s energií na velkoobchodních 
trzích, včetně příkazů k obchodování. 
Komise přijme akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 15 a za podmínek 
článků 16 a 17, které stanoví termín, formu 
a obsah pro oznamování těchto informací, 
a určí konečný termín pro oznamování 
transakcí a druhy smluv, u nichž se 
oznamují transakce.

Or. fr

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Je stanoven práh minimálního množství 
s cílem osvobodit subjekty, jejichž rozsah 
činností neovlivní trhy s energií, 
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od povinnosti poskytovat údaje.  

Or. fr

Odůvodnění

Aby se omezily náklady pro malé a střední podniky, je nutno stanovit práh minimálního 
množství.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Účastníci trhu poskytnou agentuře a 
vnitrostátním regulačním orgánům 
informace týkající se kapacity zařízení pro 
výrobu, skladování, spotřeby nebo 
přepravy elektřiny či zemního plynu pro 
účely monitorování obchodování na 
velkoobchodních trzích s energií.

Účastníci trhu poskytnou agentuře a 
vnitrostátním regulačním orgánům 
informace týkající se kapacity – včetně 
snížení kapacity v důsledku nehod či 
údržby – zařízení pro výrobu, skladování, 
spotřeby nebo přepravy elektřiny či 
zemního plynu pro účely monitorování 
obchodování na velkoobchodních trzích s 
energií.

Or. fr

Odůvodnění

Snížení kapacity může značně ovlivnit trhy a může případně vést k manipulaci. 

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Agentura bude případně dodržovat 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 45/2001 ze dne 18. prosince 2000 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů orgány a 
institucemi Společenství a o volném 

Agentura bude dodržovat nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 45/2001 ze dne 18. prosince 2000 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů orgány a 
institucemi Společenství a o volném 
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pohybu těchto údajů. pohybu těchto údajů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Vnitrostátní regulační orgány zajistí, aby 
se používaly zákazy stanovené v článcích 3 
a 4.

Vnitrostátní regulační orgány mají 
povinnost zajistit, aby se používaly zákazy 
stanovené v článcích 3 a 4.

Or. fr

Odůvodnění

Je třeba uložit všem vnitrostátním orgánům povinnost spolupracovat v boji proti zneužívání 
trhů a zneužívání důvěrných informací.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každý členský stát zajistí, aby vnitrostátní 
regulační orgány měly vyšetřovací 
pravomoci potřebné pro plnění tohoto 
úkolu. Pravomoci jsou vykonávány 
přiměřeným způsobem. Tyto pravomoci 
jsou vykonávány:

Každý členský stát zajistí, aby vnitrostátní 
regulační orgány měly vyšetřovací 
pravomoci potřebné pro okamžité plnění 
tohoto úkolu. Pravomoci jsou vykonávány 
přiměřeným způsobem. Tyto pravomoci 
jsou vykonávány:

Or. fr
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Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) požadovat existující záznamy 
o telefonních hovorech a datovém provozu;

d) požadovat existující záznamy 
o telefonních hovorech a datovém provozu, 
zejména na veškerých elektronických 
médiích;

Or. fr

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) osoby, které pracují nebo pracovaly pro 
vnitrostátní regulační orgány;

c) osoby, které pracují nebo pracovaly pro 
vnitrostátní regulační orgány nebo pro 
ostatní vnitrostátní orgány, které mohly 
obdržet důvěrné informace;

Or. fr

Odůvodnění

Služební tajemství se musí vztahovat na všechny orgány zapojené do sběru důvěrných 
informací. 

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Článek 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy stanovují pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijímají veškerá opatření nezbytná pro 
provádění uvedených pravidel. Stanovené
sankce musí být účinné, přiměřené 

Členské státy stanovují pravidla pro 
ukládání sankcí za porušení tohoto nařízení 
a přijímají veškerá opatření nezbytná pro 
provádění uvedených pravidel. Stanovené 
sankce musí být účinné, přiměřené 
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a odrazující. Členské státy oznámí tato 
ustanovení Komisi nejpozději do ... 
a neprodleně jí sdělí i všechny následné 
změny, kterými budou tato ustanovení 
dotčena.

a odrazující. Musí zohledňovat závažnost 
porušení předpisů a být výrazně vyšší než 
skutečný či potenciální zisk 
z nedovolených transakcí. Členské státy 
oznámí tato ustanovení Komisi nejpozději 
do ... a neprodleně jí sdělí i všechny 
následné změny, kterými budou tato 
ustanovení dotčena.

Or. fr

Odůvodnění

Sankce musí být vyšší než potenciální zisk.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci musí Komise požádat subjekty 
činné na trhu s energií, aby případně 
předložily své postřehy, a konzultovat 
s příslušnými orgány odvětví energie 
a s Evropským orgánem dohledu 
(Evropským orgánem pro cenné papíry 
a trhy). Evropský parlament a Rada jsou 
informovány o výsledcích těchto 
konzultací.

Or. fr

Odůvodnění

Akt v přenesené pravomoci je nutno vypracovat na základě dohody a transparentním 
způsobem.
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Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Článek 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17 a

Personální a finanční zdroje agentury

Agentura nejpozději do 15. září 2011 
posoudí personální a finanční potřeby 
s ohledem na své pravomoci a povinnosti 
vyplývající z tohoto nařízení a předloží 
zprávu Evropskému parlamentu, Radě 
a Komisi.

Or. fr


